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Clasa a XI-a

BAREM DE CORECTARE
1. Se dă textul:

Germanico bello confecto, multis de causis Caesar statuit sibi Rhenum esse transeundum. Quarum illa fuit iustissima quod, cum videret Germanos tam facile impelli ut in Galliam venirent, suis quoque rebus eos timere voluit, cum intellegerent et posse et audere populi Romani exercitum Rhenum transire. Accessit etiam quod illa pars equitatus Usipetum et Tenctherorum – quam supra commemoravi praedandi frumentandique causa Mosam transisse neque proelio interfuisse – post fugam suorum, se trans Rhenum in fines Sugambrorum receperat seque cum his coniunxerat. Ad quos cum Caesar nuntios misisset, qui postularent <ut> eos, qui sibi Galliaeque bellum intulissent, sibi dederent, responderunt: populi Romani imperium Rhenum finire; si, se invito, Germanos in Galliam transire non aequum existimaret, cur sui quicquam esse imperii aut potestatis trans Rhenum postularet? (C. Iulius Caesar, De bello gallico, IV, 16; textul a fost reprodus integral, fără omisiuni; pentru facilitarea traducerii, a fost introdusă conjuncţia ut care nu se regăseşte în textul originar)
Variantă:

„După terminarea războiului cu germanii, Caesar a hotărât – din multe motive – că trebuie să traverseze Rinul. Motivul cel mai bun dintre toate era că, văzând cât de uşor sunt germanii împinşi să invadeze Gallia, a dorit ca şi ei, la rândul lor, să fie făcuţi să se teamă pentru propria situaţie, înţelegând că armata poporului roman poate şi îndrăzneşte să treacă Rinul. Mai avea şi un alt motiv – anume că acea parte din cavaleria usipeţilor şi tenctherilor – despre care am povestit mai sus că traversase Mosa ca să prade <ţinuturile din jur> şi să se aprovizioneze, şi nu fusese implicată în luptă – se refugiase, după retragerea neamurilor lor, peste Rin, în teritoriul sugambrilor, şi acolo se reunise cu restul armatei. Caesar le-a trimis soli, care să le ceară să-i predea pe aceia care porniseră război împotriva Galliei, şi a lui personal; iar ei i-au răspuns că autoritatea poporului roman nu ajunge dincolo de Rin; de vreme ce el, Caesar, nu vedea cu ochi buni faptul că germanii pătrundeau în Gallia fără voia lui, ce motiv avea să ceară să aibă putere de decizie şi autoritate asupra a ceea ce se întâmpla dincolo de râu?”

Se vor penaliza cu câte 2,5 puncte greşelile elementare de morfologie sau sintaxă: identificarea greşită a părţilor de propoziţie (subiecte, complemente etc.), confuzia de termeni, omisiunile grave. Cu câte 0,5 sau 1 punct (la latitudinea corectorului, pentru fiecare situaţie în parte) greşelile mai puţin grave: omisiunea unor termeni nuanţatori (ex. nuanţele circumstanţiale) sau folosirea unor sensuri inadecvate contextului. Se va acorda o atenţie specială identificării pronumelor şi a referenţilor acestora. În cazul în care neînţelegerea textului duce la fraze incoerente sau la exprimări ilogice şi imposibil de descifrat, se vor scădea câte 5 puncte pentru fiecare pasaj de acest tip. Din totalul rezultat, se vor scădea, dacă este cazul, încă 2,5 până la 7,5 puncte pentru impresia generală (exprimare defectuoasă, abuz de pronume, vocabular limitat et cetera). ORICE greşeală de limba română va fi penalizată cu câte 5 puncte.

NU SE VOR PENALIZA abaterile de la forma strictă a textului latinesc (transformarea predicatelor active în pasive, parafrazele, eliminarea determinanţilor care nu sunt necesari în română et cetera) în măsura în care acestea NU afectează sensul general al textului. O traducere care, în ciuda anumitor greşeli, dovedeşte o exprimare elevată şi clară, calităţi de redactare şi, în general, bune cunoştinţe de latină, poate fi apreciată cu până la 5 puncte în plus faţă de totalul rezultat (desigur, cu condiţia de a nu se depăşi limita de 25 puncte).
Analiză:

1. Ad quos cum Caesar nuntios misisset … - propoziţie circumstanţială temporală de anterioritate; - nu se cere analiza;
2. … qui postularent … - relativă circumstanţială (valoare circumstanţială finală); - 2 p;
3.  … <ut> eos …  sibi dederent – completivă conjunctivală – 2 p:
4. … qui sibi Galliaeque bellum intulissent … - relativă reală în stil indirect; - 2.5 p:
5. … responderunt … - propoziţie principală; 1 p;
6. … populi Romani imperium Rhenum finire … - completivă infinitivală; - 1 p;
7. … si … non aequum existimaret … - circumstanţială condiţională (cauzal-condiţională) reală în stil indirect; - nu se cere analiza;
8. … se invito … - participială absolută cu valoare condiţională; - 2 p;
9. … Germanos in Galliam transire … - completivă infinitivală; - 1 p;
10. … cur … postularet? – propoziţie principală interogativă, în stil indirect; 2.5 p;
11. … sui quicquam esse imperii aut potestatis trans Rhenum … - completivă infinitivală. – 1 p.
În principiu, pentru fiecare propoziţie se va acorda jumătate din punctaj pentru izolarea ei corectă (fără omisiuni) şi jumătate pentru precizarea funcţiei sintactice; se recomandă ca o propoziţie care a fost izolată greşit, astfel încât să conţină elemente din alte propoziţii, a căror prezenţă nu are nici o justificare sintactică (ex. … sibi Galliaeque bellum … responderunt) să nu primească nici un punct. Pentru propoziţia 4 se va acorda punctajul maxim pentru analiza recomandată mai sus; se vor acorda 1,5 puncte pentru analiza ca relativă circumstanţială (fără precizarea unei valori) şi 2 puncte dacă se precizează valoarea cauzală. Pentru propoziţia 10 se va acorda punctajul maxim pentru analiza de mai sus; 1,5 puncte pentru analiza ca interogativă indirectă; 2 puncte pentru analiza ca principală în stil indirect (fără precizarea formei interogative); 1,5 puncte pentru analiza ca propoziţie principală (fără menţionarea stilului indirect); 1 punct pentru identificarea corectă însoţită de orice altă analiză. În cazul propoziţiilor 2 şi 8, dacă analiza precizează alte valori decât cele sugerate mai sus, se vor scădea maxim 0,5 puncte de la fiecare.
2. Se recomandă ca eseul să fie evaluat în felul următor:

15 puncte pentru conţinutul ideatic – punctaj maxim pentru o lucrare bine structurată, cu concluzii clare şi bine argumentate.

10 puncte pentru ilustrarea ideilor cu exemple din textul propus.

5 puncte pentru impresia generală – exprimare, ordine în idei, folosirea nuanţată a limbii române.

- o lucrare de bună calitate dar care nu face referire la textul propus va primi CEL MULT 20 de puncte;

- orice greşeală de limba română se va penaliza cu câte 5 puncte;

- beţia de cuvinte, abuzul de citate critice (în dauna interpretărilor personale), prezenţa datelor biografice sau bibliografice nejustificate se vor penaliza cu 1-5 puncte.

- la totalul rezultat se vor adăuga 1-5 puncte pentru o lucrare care conţine informaţii istorice corecte şi la obiect (detalii despre războaiele punice, bătălia de la Cannae, Lucius Aemilius, Fabius Cunctator, strategiile de război, dilemele romanilor şi ofensiva lui Hannibal); nu se vor penaliza în nici un fel lucrările care nu conţin astfel de informaţii.
3. Se dă textul:
“Vino cu mine, prietene Flavius, ca să vedem prea-frumoasele oraşe ale Greciei, despre care s-a spus că vor rămâne (manere) veşnice (aeternus), căci iubirea pentru locurile natale îi face pe cetăţeni să ia mereu parte (particeps esse) la efortul (labor) de a-şi sluji (servire) patria, cu tot zelul (ardor). Şi Roma ar putea deveni (fieri) aidoma lor, dacă zeii o vor şi cetăţenii sunt harnici (sedulus).”
Veni mecum, amice Flavi, ut videamus pulcherrimas Graeciae urbes, quae aeternae mansurae dictae sunt (de quibus dictum est aeternas mansuras esse), cum amor natalium locorum cives semper laboris patriae (Dativ), omni ardore, serviendi (sau, cu gerundiv, patriae serviendae) participes faceret. Diis volentibus sedulisque civibus, Roma quoque simillima iis fiat.

Se vor penaliza cu câte 2 puncte greşelile elementare de morfologie (paradigme eronate et cetera); cu 1,5 puncte greşelile de sintaxă (concordanţa timpurilor, greşeli legate de regimul unor verbe – servire, sau adjective – particeps, folosirea altor cazuri decât cele corecte); cu 1 punct folosirea unor termeni nepotriviţi (pentru cuvintele româneşti cărora nu li s-a recomandat un echivalent latinesc) sau pentru omisiunile adjectivelor sau adverbelor importante (semper); cu 0,5 puncte omisiunile adverbelor de întărire (etiam sau quoque) sau greşelile de ortografie uşoare. La totalul rezultat se pot adăuga 1-2 puncte pentru un text coerent, curgător, cu soluţii elegante (fără a se depăşi totalul de 20 puncte repartizat pentru acest subiect).
